
INNOVATIONEN UND TRENDS 

LUST AUF KOCHEN
MONDO® macht die Küche zum wichtigen Treffpunkt 
der gesamten Familie und gleichzeitig zum Ort 
für vergnügliches Beisammensein mit Freunden.
Unsere Küchen erfüllen deshalb die funktionellen und
ästhetisch hohen Anforderungen. Sie entsprechen 
auch morgen noch Ihrem ganz persönlichen Lebensstil.

Technische Änderungen vorbehalten. Aus druck- und fototechnischen Gründen können Farbtöne 
in diesem Katalog gelegentlich geringfügig von den Originalfarben abweichen.
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MONDO® Küchen

■ werden von renommierten, international führenden Designern und Creativen 
entwickelt. Viele Designs sind exklusiv und werden höchsten ästhetischen 
Ansprüchen gerecht.

■ sind geprägt durch das exzellente Zusammenspiel von Form, Funktion, 
Design und Qualität.

■ erfüllen höchste Qualitätsanforderungen: Sorgfältig ausgewählte Materialien 
in edlem Design und einer zeitlosen Formensprache, mit raffinierten Funktionen 
und funktionellen Details sowie einer perfekten Verarbeitung zeichnen die hoch-
wertigen Möbel aus.

■ werden von ausgewählten europäischen Herstellern nach geprüften Qualitäts-
maßstäben gefertigt. 

MONDO® 5-Jahres-Garantie

Weil wir uns unserer Qualität so sicher sind,
bekommen Sie auf alle neu erworbenen
MONDO® Möbel ab 1. August 2012 fünf Jahre
Garantie (neben den gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechten). Und zwar auf die Material-
und Oberflächenbeschaffenheit, die Funk-
tionssicherheit sowie die fachgerechte 
Verarbeitung des Produkts.

Die detaillierten Garantie-
bestimmungen haben wir 
in einer Broschüre 
für Sie aufgeführt. Diese 
erhalten Sie bei Ihrem 
MONDO® Handelspartner, 
bei dem Sie Kunde sind.

DESIGN - QUALITÄT - KOMPETENZ

MONDO® ist in ausgewählten führenden Einrichtungshäusern erhältlich.
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5,75 m

3,
75

 m21m2

 49Q
Quarzgrau metallic 
Metallic quarz grey ∙ Gris quartz 
métallique ∙ Kwartsgrijs metallic  
Grigio quarzo metallizzato

 490
Weiß
White ∙ Blanc
Wit ∙ Bianco

 493
Kubanit metallic
Metallic Kubanit ∙ Kubanit métallique 
Kubanit metallic ∙ Kubanit metallizzato

 491
Magnolia

 496
Holzpore Magnolia 
Wood pore Magnolia ∙ Grain bois 
Magnolia ∙ Houtporiën Magnolia
Pori legno Magnolia 
 

 498
Sahara

 497
Holzpore Lava 
Wood pore lava ∙ Grain 
bois Lava ∙ Houtporiën lava
Pori legno Lava 

 49R
Eiche Rauchsilber
Oak smoky silver ∙ Chêne argenté 
fumé ∙ Eiken rookzilver ∙ Rovere 
argento affumicato

 495
Chalet Eiche
Chalet oak ∙ Chêne de chalet
Chalet eiken ∙ Rovere Chalet

 494
Provence Ulme
Provence elm ∙ Orme de Provence 
Provence olm ∙ Olmo della Provenza

 49N
Italienischer Walnuss
Italian walnut ∙ Noyer italien 
Italiaans walnotenhout ∙ Noce italiano

 49S
Savannen Akazie
Savannah acacia ∙ Acacia de savane 
Savanne acacia ∙ Savana acacia

 492
Noce Amador

 49W
Afrikanische Wenge
African wengé ∙ Wengé 
africain ∙ Afrikaanse 
wengé ∙ Wengé africano

Die    Familie -   product range - La série   - Het    programma - La linea  

 49P
Eiche Polarsilber 
Oak polar silver ∙ Chêne argenté polaire  
Eiken poolzilver ∙ Rovere argento polare

49S

Savannen Akazie 
Savannah acacia
Acacia de savane

Savanne acacia
Savana acacia

  49S | Savannen Akazie - Savannah acacia - Acacia de savane - Savanne acacia - Savana acacia

Cet agencement rectiligne aux 

façades de ton chaud, couleur acacia 

des savanes, ensoleillera tous les 

jours votre cuisine. Contraste 

élégant : les éléments d‘agencement 

exclusifs Mondo en verre noir. Les 

appareils encastrés positionnés de 

manière ergonomique viennent 

compléter cette planifi cation réussie. 

Questa soluzione rettilinea con 

il caldo frontale in acacia della 

savana porta ogni giorno il sole 

in cucina. E gli esclusivi elementi 

confi gurativi Mondo con vetro nero 

generano un elegante contrasto. 

Completano il sistema gli 

elettrodomestici da incasso 

ergonomicamente disposti.

Dit strakke ontwerp met het front in 

warm Savanne acacia brengt iedere 

dag zon in de keuken. En de 

exclusieve vormgevingselementen 

van Mondo met zwart glas zorgen 

voor een elegant contrast. De 

ergonomisch geplaatste 

inbouwapparaten maken het ontwerp 

helemaal compleet.

The sun shines daily in this kitchen 

with its linear design and warm 

Savannah Acacia fronts. Exclusive 

Mondo design elements with black 

glass add an elegant contrast. The 

complete layout is rounded off by 

ergonomically arranged fi tted 

appliances.

Diese geradlinige Gestaltung mit der warmen Savan-

nen Akazien Front, bringt jeden Tag die Sonne in die 

Küche. Und die exklusiven Mondo Gestaltungsele-

mente mit schwarzem Glas bringen einen eleganten 

Kontrast. Die ergonomisch angeordneten Einbau-

geräte runden die Planung ab.
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3,24 m

2,
50

 m

8m2
Chalet Eiche 
Chalet oak  
Chêne de Chalet  
Chalet eik 
Rovere Chalet

4,00 m

3,
00

 m 12m2

There‘s no need to miss out on

homeliness even in small kitchens -

as you can see here: the high-gloss

3050 in Magnolia combined with

the 1020 Chalet oak or you can

choose the visible and tactile 1020

wood pore magnolia and lava with

the discreet texture. And whatever

you decide on, use the glass niches

with motifs to give your kitchen an

emotional touch.

Qu‘il n‘est pas nécessaire de renon-

cer au confort même dans les plus

petites cuisines, c‘est ce que prouve

la 3050 en magnolia brillant combi-

née à la 1020 chêne de chalet ou

Vous choisissez la 1020 pores du

bois magnolia et lave avec ses

légères structures, visibles et tangi-

bles. Quel que soit votre choix, les

crédences en verre décoratives vous

permettent de donner à votre cuisine

une note émotionnelle.

Dat zelfs kleine keukens gezellig

kunnen zijn, ziet u hier: de hoog-

glanzende keuken 3050 in magnolia

in combinatie met 1020 Chalet eiken

of u kiest voor de zicht- en voelbare

uitvoering 1020 hout met poriën

magnolia en lava met een licht

gestructureerd oppervlak. U geeft uw

keuken met glazen nissen met motief

in elk geval emotionele toegevoegde

waarde.

Come potete vedere qui, neanche

nelle piccole cucine si deve rinunci-

are al calore dell‘intimità: il 3050

lucido in Magnolia combinato con

il 1020 Rovere Chalet o Scegliete il

1020 pori legno Magnolia e Lava

con la sua struttura leggera. Con

le nicchie in vetro a motivo darete

sicuramente una nota emozionale

alla vostra cucina.

Dass man selbst in kleinen Küchen nicht auf Wohnlichkeit 

verzichten muss, sehen Sie hier: Die hochglänzende 3050  

in Magnolia kombiniert mit der 1020 Chalet Eiche oder

Sie wählen die sichtbare und spürbare 1020 Holzpore 

Magnolia und Lava mit ihrer leichten Struktur. In jedem 

Fall geben Sie mit den Motiv-Glasnischen Ihrer Küche eine 

emotionale Note.

  495 | Chalet Eiche - Chalet oak - Chêne de chalet - Chalet eiken - Rovere Chalet 
  362 | Magnolia Hochglanz - High-gloss Magnolia - Magnolia brillant - Magnolia hoogglanzend - Magnolia lucido 

  496 | Holzpore Magnolia - Wood pore Magnolia - Grain bois Magnolia - Houtporiën Magnolia - Pori legno Magnolia
  497 | Holzpore Lava - Wood pore lava - Grain bois Lava - Houtporiën lava - Pori legno Lava 
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5,00 m

2,00 m

10m2

3,76 m

10,45 m

39m2

Moderne Küchen, die durch Geradlinigkeit und har-

monische Farbkombinationen von Quarzgrau oder 

Sahara mit temperamentvoller Chalet Eiche auf-

fallen. Und das Mondo Exklusiv-Regal mit Corona-

Beleuchtung setzt weitere wohnliche Akzente.

  498 | Sahara

  495 | Chalet Eiche - Chalet oak - Chêne de chalet - Chalet eiken - Rovere Chalet

  495 | Chalet Eiche - Chalet oak - Chêne de chalet - Chalet eiken - Rovere Chalet

  36G |Quarzgrau Hochglanz - High-gloss quartz grey · Gris quartz brillant · Kwartsgrijs hoogglanzend · Grigio quarzo lucido

Moderne keukens die opvallen 

door hun strakke lijnen en de 

harmonieuze kleurencombinaties 

van kwartsgrijs of Sahara met het 

temperamentvolle Chalet eiken. En 

de open kast Mondo Exklusiv met 

Corona-verlichting zorgt voor meer 

gezellige accenten.

Modern kitchens that attract attenti-

on with sleek lines and harmonious 

colour combinations of quartz grey 

and Sahara with lively Chalet oak. 

And the Mondo Exklusiv open shelf 

unit with Corona lighting adds 

further homely accents.

Cucine moderne che saltano 

all‘occhio per la rettilineità e gli ar-

monici abbinamenti dei colori grigio 

quarzo o sahara con la vivacità del 

rovere Chalet. E lo scaffale Mondo 

Exklusiv con illuminazione Corona 

contribuisce a conferire accenti di 

intimità.

Des cuisines modernes qui se démar-

quent par leur caractère rectiligne 

et le mariage des couleurs harmo-

nieuses du gris quartz ou Sahara 

avec le chêne de chalet remarquable. 

Et l‘exclusivité de l‘étagère Mondo 

et de l‘éclairage Corona est la plus 

belle preuve du confort.

495/498
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3,90 m

3,
70

 m

14m2

Afrikanische Wenge
African wengé  
Wengé africain 
Afrikaanse wengé
Wengé africano

Dit royale keukenontwerp biedt 

ruimte om te leven. De vormgeving 

die zich beperkt tot een strakke lijn- 

voering komt in het eetgedeelte weer 

terug. Exclusieve details alleen bij 

Mondo: witte glazen inzetelementen 

in bovenkasten vormen een glanzend 

contrast met het Afrikaanse wengé. 

Cette planification généreuse offre un 

espace vital agréable. L‘agencement 

se concentre sur un tracé des lignes 

sobre et clair qui se retrouve au 

niveau de la zone repas. Détails 

exclusifs à Mondo : les inserts de 

verre blanc des éléments hauts 

formant un contraste brillant au 

wengé africain. 

Questa cucina di ampie dimen- 

sioni offre spazio per vivere. La 

realizzazione ridotta ad un chiaro ed 

essenziale andamento delle linee la si 

ritrova nella zona pasto. Dettagli 

esclusivi che solo Mondo offre: gli 

inserti in vetro bianco nei pensili 

fanno da contrasto lucido al wengé 

africano. 

The generously planned kitchen offers 

plenty of space for living. Reduced to 

clear lines, the design is reflected in 

the dining area. Exclusive Mondo 

details: white glass shelves in the 

wall units create a shining contrast to 

the African wengé.

Diese großzügige Küchenplanung bietet Raum zum  

Leben. Die auf klare Linienführung reduzierte Ge-

staltung findet sich im Essbereich wieder. Exklusive 

Details nur bei Mondo: weiße Glaseinlagen in den 

Hängeschränken bieten einen glänzenden Kontrast  

zur Afrikanische Wenge. 

  491 | Magnolia - Magnolia - Magnolia - Magnolia - Magnolia

491

10 | 11



 362
Magnolia Hochglanz 
High-gloss magnolia · Magnolia 
brillant · Magnolia hoogglanzend  
Magnolia lucido 

 36V  
Viola Hochglanz 
High-gloss viola · Viola brillant 
Viola hoogglanzend · Viola lucido

 361 
Weiß Hochglanz
High-gloss white ·Blanc brillant 
Wit hoogglanzend · Bianco lucido 

 36G   
Quarzgrau Hochglanz 
High-gloss quartz grey · Gris quartz 
brillant · Kwartsgrijs hoogglanzend 
Grigio quarzo lucido

 368
Sahara Hochglanz
High-gloss Sahara · Sahara brillant  
Sahara hoogglanzend · Sahara lucido 

 364 
Orange Hochglanz 
High-gloss orange · Orange brillant 
Orange hoogglanzend · Orange lucido 

Die  Familie -  product range - La série  - Het -programma - La linea 

 367 
Lava Hochglanz
High-gloss Lava · Lava brillant  
Lava hoogglanzend · Lava lucido

 363 
Lemon Hochglanz 
High-gloss lemon · Lemon brillant 
Lemon hoogglanzend · Lemon lucido

3,00 m

4,20 m

13m2

A bright and inviting kitchen offering 

plenty of inspiration for cooking 

with others. The high-gloss fronts in 

white or quartz grey in combination 

with orange shine with a unique 

lightness and freshness. The sun rises 

every day here!

Een keuken met een lichte, vriendelijke 

uitstraling die altijd uitnodigt om 

samen te koken. De fronten in wit of 

kwartsgrijs hoogglans in combinatie 

met oranje verspreiden een unieke, 

lichte en frisse sfeer. Hier schijnt iedere 

dag de zon.

Una cucina chiara e invitante che 

invita in ogni momento a cucinare 

assieme agli altri. I frontali lucidi in 

bianco o grigio quarzo in 

combinazione con l‘arancio 

diffondono una leggerezza e una 

freschezza uniche. Qui splende il sole 

ogni giorno.

Une cuisine claire et sympathique 

qui invite à tout moment à cuisiner 

ensemble. Les façades brillantes 

blanc ou gris quartz associées au 

coloris orange rayonnent de 

fraîcheur et de légèreté 

exceptionnelles. Ici, le soleil se 

lève tous les jours.

Eine helle, freundliche Küche, die jederzeit zum 

gemeinsamen Kochen inspiriert. Die hochglänzenden 

Fronten in Weiß oder Quarzgrau in Kombination mit 

Orange erstrahlen in einer einzigartigen Leichtigkeit 

und Frische. Hier geht jeden Tag die Sonne auf.

361/364

 361 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 

 364 | Orange Hochglanz - High-gloss orange - Orange brillant - Orange hoogglanzend - Orange lucido 

 36G | Quarzgrau Hochglanz - High-gloss quartz grey · Gris quartz brillant · Kwartsgrijs hoogglanzend · Grigio quarzo lucido 

 364 | Orange Hochglanz - High-gloss orange - Orange brillant - Orange hoogglanzend - Orange lucido 

5,30 m

3,70 m20m2
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361/362

Verleihen Sie Ihrer Küche eine außergewöhnliche 

Ausstrahlung. Die hochglänzenden Fronten in Weiß 

und Magnolie erstrahlen in einer einzigartigen 

Leichtigkeit und Frische. Planen Sie die Küche mit 

der 25 mm Arbeitsplatte und unterstreichen damit 

den leichten Eindruck.

Geef uw keuken een buitengewone 

uitstraling. De fronten in wit en 

magnolia hoogglans verspreiden 

een unieke, lichte en frisse sfeer. 

Plan uw keuken met een 25 mm dik 

werkblad en benadruk hiermee het 

lichte uiterlijk.

Add an exceptional radiance to 

your kitchen. The high-gloss fronts 

in white and magnolia shine with 

a unique lightness and freshness. 

Plan the kitchen with the 25 mm 

worktop to further underscore the 

impression of weightlessness.

Date alla vostra cucina uno splen-

dore straordinario. I frontali lucidi 

in bianco e magnolia diffondono 

una leggerezza e una freschezza 

uniche. Progettate la vostra cucina 

con il piano di lavoro da 25 mm, 

evidenziando così la sensazione di 

leggerezza.

Placez votre cuisine sous le signe 

d‘une beauté resplendissante. Les 

façades brillantes blanc et magnolia 

rayonnent de fraîcheur et de légère-

té exceptionnelles. Prévoyez votre 

cuisine avec le plan de travail de 

25 mm d‘épaisseur pour souligner 

sa légèreté.

2,70 m

3,
30

 m

9m2

5,10 m

3,30 m

17m2

 361 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 

 362 | Magnolia Hochglanz - High-gloss magnolia · Magnolia brillant · Magnolia hoogglanzend · Magnolia lucido 
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4,30 m

3,
80

 m

16m2

361/36G

Verleihen Sie Ihrer Küche eine außergewöhnliche 

Ausstrahlung. Die hochglänzenden Fronten in Weiß 

und Quarzgrau erstrahlen in einer einzigartigen 

Leichtigkeit und Frische. Planen Sie den Korpus in 

Holz oder Uni, mit der 3050 hinterlassen Sie immer 

einen glänzenden Eindruck.

Geef uw keuken een buitengewone

uitstraling. De fronten in wit en

kwartsgrijs hoogglans verspreiden

een unieke, lichte en frisse sfeer.

Het maakt niet uit of u de kasten

in houten of effen uitvoering plant,

met 3050 laat u altijd een gewel-

dige indruk achter.

Add an exceptional radiance to your

kitchen. The high-gloss fronts in

white and quartz grey shine with a

unique lightness and freshness. Plan

the carcase in plain colours or wood

- with the 3050, you‘ll always leave

a bright impression.

Date alla vostra cucina uno

splendore straordinario. I frontali

lucido brillanti in Bianco e Grigio

quarzo diffondono una leggerezza e

una freschezza uniche. Progettate il

corpo in legno o tinta unita - con il

3050 farete sempre un‘impressione

splendida.

Placez votre cuisine sous le signe

d‘une beauté resplendissante. Les

façades brillantes blanc et gris

quartz rayonnent de fraîcheur et de

légèreté exceptionnelles. Aménagez

le corps en bois ou uni, avec la 3050,

vous êtes sûr de toujours laisser une

impression inoubliable.

 36G | Quarzgrau Hochglanz - High-gloss quartz grey - Gris quartz brillant - Kwartsgrijs hoogglanzend - Grigio quarzo lucido

 361 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 

 36G | Quarzgrau Hochglanz - High-gloss quartz grey - Gris quartz brillant - Kwartsgrijs hoogglanzend - Grigio quarzo lucido
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 29M
Magnolia Hochglanz
High-gloss Magnolia · Magnolia 
brillant · Magnolia hoogglanzend  
Magnolia lucida

 29W
Weiß Hochglanz
High-gloss white · Blanc brillant
Wit hoogglanzend · Bianco lucido

 29G
Quarzgrau Hochglanz
High-gloss quartz grey · Gris quartz 
brillant · Kwartsgrijs hoogglanzend 
Grigio quarzo lucido

Die  Familie -  product range - La série  - Het -programma - La linea 

 29T
Aqua Türkis metallic Hochglanz
High-gloss metallic aqua turquoise · Turquoise 
aqua métallique brillant · Apua turkoois metallic 
hoogglanzend · Turchese acqua metallico lucido

 29R
Monzarot Hochglanz
High-gloss monza red · Rouge monza 
brillant · Monzarood hoogglanzend 
Rosso Monza lucido

4,90 m

4,20 m

20m2

 29T | Aqua Türkis metallic Hochglanz - High-gloss metallic aqua turquoise - Turquoise aqua métallique brillant - Apua turkoois metallic hoogglanzend - Turchese acqua metallico lucido

 29W | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

A bright and inviting kitchen offering 

plenty of inspiration for cooking 

with others: the high-gloss fronts in 

metallic Aqua Turquoise combined 

with the 50 mm worktops and end 

panels in maple heartwood conjure 

a unique look that‘s light and 

refreshing. Mounted on skids, the 

cooking island underscores the open 

effect.

Een keuken met een lichte, 

vriendelijke uitstraling die altijd 

uitnodigt om samen te koken: de 

hoogglanzende fronten in aqua 

turkoois metallic in combinatie met 

50 mm dikke werkbladen en 

stollenwanden in kernahorn creëren 

een unieke licht- en frisheid. Het op 

sledevoeten geplaatste kookeiland 

benadrukt hierbij de open uitstraling.

Una cucina chiara e invitante che 

stimola in ogni momento a cucinare 

assieme agli altri: i frontali lucidi in 

turchese acqua metallico in 

interazione con piani di lavoro da 50 

mm e fi anchi a spessore in acero 

massiccio generano una leggerezza 

e freschezza straordinarie. L‘isola 

di cottura pianifi cata su pattini 

sottolinea ulteriormente l‘effetto 

di apertura.

Une cuisine claire et sympathique 

qui invite à tout moment à cuisiner 

ensemble : les façades brillantes en 

aqua turquoise métallisé, alliées à 

des plans de travail de 50 mm et des 

joues en cœur d‘érable, génèrent 

une légèreté et une fraîcheur 

uniques. L‘îlot de cuisson prévu sur 

patins assiste l‘effet d‘ouverture.

Eine helle, freundliche Küche, die jederzeit zum 

gemeinsamen Kochen inspiriert: Die hochglänzenden 

Fronten in Aqua Türkis metallic im Zusammenspiel 

mit 50 mm Arbeitsplatten und Wangen in Kernahorn 

erzeugen eine einzigartige Leichtigkeit und Frische. 

Die auf Kufen geplante Kochinsel unterstützt dabei 

die offene Wirkung.

29T/29W
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5,50 m

2,50 m

14m2

 544
Purpur Hochglanz
High-gloss purple · Pourpre brillant 
Purper hoogglanzend · Porpora lucida

Die   Familie -  product range - La série  - Het -programma - La linea 

 543
Kubanit metallic Hochglanz 
High-gloss metallic Kubanit · Kubanit 
métallique brillant · Kubanit metallic hoog-
glanzend · Kubanit metallizzato lucido

 540
Magnolia Hochglanz 
High-gloss magnolia · Magnolia brillant 
Magnolia hoogglanzend · Magnolia 
lucida

 541
Quarzgrau metallic Hochglanz 
High-gloss metallic quartz grey · Gris quartz 
mètallique brillant · Kwartsgrijs metallic hoog-
glanzend · Grigio quarzo metallizzato lucido

Die Fronten in Magnolia Hochglanz, das Dekor der

Arbeitsplatten und Wangen in exotisch warmem

Amazonas-Teak – ein schönes Beispiel, dass sich 

Gegensätze tatsächlich anziehen. Auch die ge-

schwungenen Hängeregale und die beleuchteten 

Glasregale an der Kochinsel tragen zu diesem 

perfekten Gesamtbild bei.

The fronts in high-gloss magnolia and 

the worktop and panel decor in exotic 

warm Amazon teak – a fi ne example 

of the fact that opposites do actually 

attract each other. The curved wall shelf 

units and the illuminated glass shelves 

on the cooking island also contribute to 

this perfect overall picture.

La combinaison des façades en magno-

lia brillant, du décor des plans de travail 

et des joues en bois de teck d’Amazone 

au rayonnement chaud et exotique 

prouve bien que les extrêmes s’attirent. 

Les étagères suspendues courbées 

et les étagères en verre éclairées au 

niveau de l’îlot de cuisson contribuent 

au charme de cet ensemble parfait. 

De fronten in magnolia hoogglanzend, 

het decor van de werkbladen en 

stollenwanden in het exotisch warme 

Amazonas teak zijn er een fraai voor-

beeld van dat tegenstellingen elkaar 

echt aantrekken. Ook de gebogen open 

bovenkasten en de open glazen kasten 

met verlichting bij het kookeiland 

leveren een bijdrage aan dit perfecte 

totaalbeeld.

Le facciate in magnolia lucido 

brillante, il colore dei piani di lavoro e 

delle spalle nel caldo ed esotico teak 

amazzonico - un bella conferma del 

detto che gli opposti si attirano. Anche 

i briosi scaffali pensili e gli scaffali in 

vetro illuminati dell‘isola di cottura 

contribuiscono a questo perfetto 

quadro d‘insieme.

540
  540 | Magnolia Hochglanz - High-gloss magnolia - Magnolia brillant - Magnolia hoogglanzend - Magnolia lucida
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 m

3,60 m

11m2

Alaska Lärche

Alaska larch gloss

Mélèze d‘Alaska brillant

Alaska lariks glanzend

Larice Alaska 

  543 | Kubanit metallic Hochglanz - High-gloss metallic Kubanit - Kubanit métallique brillant - Kubanit metallic hoogglanzend - Kubanit metallizzato lucidolucida

Come together – ebenso spielerisch wie die neue 

Generation der Küchenplanung den Wohnbereich mit der 

Küche vereint, bringt sie die dynamische Alaska Lärche 

mit futuristischem Kubanit zusammen. Die integrierte 

Eckbank unterstreicht diese kommunikative Ausrichtung 

der Küche als Lebensraum.

543

Come together – the new generation 

of kitchen planning playfully combines 

living areas with kitchens just as 

skilfully as it unites dynamic alaskan 

larch with futuristic kubanit. The 

kitchen‘s orientation as a centre of life 

and communication is underlined by 

the integrated corner bench.

Come together – De la même manière 

que la nouvelle génération de cuisines 

allie la salle de séjour à la cuisine, elle 

associe le mélèze d’Alaska et son 

caractère dynamique au Kubanit 

d’aspect futuriste. Le banc d’angle 

intégré souligne la configuration 

communicative de la cuisine conçue  

en tant que salle à vivre.

Come together – con la stessa facilità 

con cui la progettazione di nuova ge-

nerazione delle cucine combina la zona 

living con la cucina, il dinamico larice 

Alaska si unisce al futuristico Kubanit. 

La panca angolare integrata sottolinea 

questo orientamento comunicativo 

della cucina come ambiente da vivere.

Come together – net zo speels als de 

nieuwe generatie keukenontwerpen het 

woongedeelte koppelt aan de keuken, 

brengt die het dynamische Alaska lariks 

samen met het futuristische Kubanit. De 

geïntegreerde hoekbank accentueert 

het communicatieve karakter van de 

keuken als leefruimte.
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3,
40

 m

5,20 m

18m2

All aesthetes, who can‘t tear their 

eyes from this generous, clear syn-

thesis of homeliness and functionality, 

take note: you can actually feel the 

elegance of the 4050 surface too. 

Because it‘s always tempting to touch 

what pleases the eye!

Los van alle mooie details, die u niet 

vaak genoeg kunt zien in dit duide-

lijke samenspel van wooncomfort en 

functionaliteit, kunt u bij 4050 de 

elegantie van het oppervlak ook echt 

voelen. Omdat u wat er prachtig 

uitziet ook graag wilt aanraken!

A tous les esthètes qui ne se 

fatiguent pas de cette alliance claire 

et spacieuse du confort et de la 

fonctionnalité : avec 4050, vous 

pouvez également apprécier 

l’élégance de la surface au toucher. 

Parce que ce vous aimez bien toucher 

ce qui charme votre œil !

Per tutti gli esteti mai sazi di questa 

chiara e generosa sintesi di comodità 

e funzionalità: con la 4050 potrete 

percepire l’eleganza della superfi cie 

anche al tatto. Perché così potrete 

toccare ciò che l’occhio lusinga!

Allen Ästheten, die sich gar nicht satt sehen können 

an dieser großzügigen, klaren Synthese aus Wohn-

lichkeit und Funktionalität, sei gesagt: Bei der 4050 

können Sie die Eleganz der Oberfl äche auch haptisch 

fühlen. Weil Sie doch auch gerne anfassen, was 

Ihrem Auge schmeichelt!

  76M | Magnolia softmatt - Magnolia soft mat - Magnolia mat soft - Magnolia softmatt - Magnolia opaca

  76M
Magnolia softmatt
Magnolia soft mat · Magnolia mat 
soft · Magnolia softmatt · Magnolia 
opaca

  76W
Weiß softmatt
White soft mat · Blanc mat soft
Wit softmatt · Bianco opaco

  769
Magma softmatt
Magma soft mat · Magma mat soft
Magma softmat · Magma opaca

  76C
Curry softmatt
Curry soft mat · Curry mat soft
Curry softmat · Curry opaca

  76S
Sahara softmatt
Sahara soft mat · Sahara mat soft 
Sahara softmatt · Sahara opaca

Die    Familie -   product range - La série    - Het    programma - La linea  

76M
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2,48 m

5,12 m

13m2

5,80 m

4,30 m

25m2

  41B | Azzurro Hochglanz - High-gloss Azzurro - Azzurro brillant  - Azzurro hoogglanzend - Azzurro lucido

 412
Magnolia Hochglanz
High-gloss Magnolia ∙ Magnolia brillant  
Magnolia hoogglanzend ∙  Magnolia lucida

 411
Weiß Hochglanz
High-gloss white ∙ Blanc brillant 
Wit hoogglanzend ∙ Bianco lucido

 41B
Azzurro Hochglanz
High-gloss Azzurro ∙ Azzurro brillant 
Azzurro hoogglanzend ∙ Azzurro lucido

 418
Sahara Hochglanz
High-gloss Sahara ∙ Sahara brillant 
Sahara hoogglanzend ∙ Sahara lucida

 41R
Rosso Hochglanz
High-gloss Rosso ∙ Rosso brillant
Rosso hoogglanzend ∙ Rosso lucido

Die    Familie -   product range - La série   - Het    programma - La linea  

Die 4060 verbindet großzügige, moderne Optik mit 

zeitloser Ästhetik und brillanter, hochglänzender 

Oberfl äche in perfekter Verarbeitung zu einem 

erstaunlichen Preis. Ausdrucksstarke Akzente setzen 

die Arbeitsplatten und die Wangen.

De 4060 combineert een royaal, mo-

dern uiterlijk met tijdloze esthetiek 

en een briljant, hoogglanzend op-

pervlak met een perfecte afwerking 

tegen een verbazingwekkende prijs. 

Voor expressieve accenten zorgen 

de werkbladen en stollenwanden.

The 4060 combines a generous mo-

dern look with timeless aesthetics 

and a brilliant, high gloss surface 

fi nished with perfect craftsmanship 

at an astounding price. Worktops 

and panels add evocative highlights.

La 4060 unisce un‘ottica generosa 

e moderna a un‘estetica senza 

tempo e a una superfi cie di brillante 

lucentezza perfettamente lavorata 

a un prezzo sorprendente. I piani di 

lavoro e i fi anchi danno un accento 

fortemente espressivo.

La cuisine 4060 allie optique 

généreuse, moderne, esthétique 

intemporelle et surface brillante 

resplendissante, bénéfi ciant d‘une 

fi nition parfaite à un prix incroyable-

ment bas. Les joues et les plans de 

travail donnent la touche fi nale.

  411 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido
  41R | Rosso Hochglanz - High-gloss Rosso - Rosso brillant - Rosso hoogglanzend - Rosso lucido
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3,95 m

3,
90

 m 15m2

Modernes Küchendesign mit einem klaren Konzept: 

hell, geradlinig, praktisch und familiengerecht. Ergo-

nomisch geplant der hochgebaute Backofen und als 

Hingucker die spannende Abzugshaube. Topaktuell 

- eine Küche zum wohlfühlen.

  180 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

Modern keukendesign met een 

duidelijk concept: licht, strak, prak-

tisch en gezinsvriendelijk. De hoog 

ingebouwde oven is ergonomisch 

gepland en de spannende afzuigkap 

is een ware blikvanger. Zeer modern - 

een keuken om je prettig in te voelen.

Modern kitchen design with a clear 

concept: light, linear, practical and 

suitable for families. The raised oven 

is ergonomically planned and the 

exciting extractor hood is a real eye-

catcher. Right up to date - a kitchen 

to feel good in.

Cucina di design moderno con una 

concezione chiara: luminosa, lineare, 

pratica e pensata per la famiglia. Di 

progettazione ergonomica il forno 

installato in alto e come highlight este-

tico  l‘interessante cappa d‘aspirazione. 

Di grande attualità - una cucina in cui 

sentirsi bene.

Un design moderne pour une idée 

précise : clair, linéaire, pratique 

et familiale. Le four ergonomique 

surélevé et la belle hotte aspirante 

pour attirer tous les regards. Dernier 

cri - une cuisine bien-être.

180
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3,
45

 m

5,00 m

17m2

5,40 m

3,
85

 m

21m2

  18S
Sahara Hochglanz
High-gloss Sahara · Sahara brillant
Sahara hoogglanzend · Sahara lucida

  186
Vanille Hochglanz
High-gloss vanilla · Vanille brillant
Vanille hoogglanzend · Vaniglia lucida

  18M
Magnolia Hochglanz
High-gloss magnolia · Magnolia 
brillant · Magnolia hoogglanzend 
Magnolia lucida

  180
Weiß Hochglanz
High-gloss white · Blanc brillant
Wit hoogglanzend · Bianco lucido

  189
Rubinrot Hochglanz · High-gloss ruby 
red · Rouge rubis brillant · Robijnrood 
hoogglanzend · Rosso rubino lucido

  188
Nachtschwarz Hochglanz · High-gloss 
night black · Noir sombre brillant · Nacht-
zwart hoogglanzend · Nero notte lucido

  18T
Terra Hochglanz
High-gloss terra · Terra brillant
Terra hoogglanzend · Terra lucida

Die    product range - La série   - Het    programma - La linea  

  180 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido
  18T | Terra Hochglanz - High-gloss Terra - Terra brillant - Terra hoogglanzend - Terra lucida

  188 | Nachtschwarz Hochglanz - High-gloss night black - Noir sombre brillant - Nachtzwart hoogglanzend - Nero notte lucido
30 | 31



4,50 m

3,90 m18m2

The 5060 is the epitome of the

handle-free kitchen. The white

high-gloss fronts are in real lacquer and

appeal by their perfectly smooth

surface. All white, but not cold. Here the

5060 effortlessly achieves the balancing

act between elegance and homeliness.

The homely accent is the result of

planning with Kansas oak.

De 5060 is het summum van de

greeploze keuken. De witte, 

hoogglanzende fronten zijn echt gelakt 

en fascineren door hun onberispelijk

rustige oppervlak. Helemaal wit, maar

helemaal niet koud. 5060 slaagt er hier

in om spelenderwijs elegantie en

gezelligheid met elkaar te combineren.

Het ontwerp met Kansas Oak zorgt

voor een gezellig accent.

Le modèle 5060 est la quintessence de

la cuisine sans poignée. Les façades

blanc brillant sont laquées véritable et

transmettent leur sérénité fascinante.

La splendeur du blanc sans avoir l‘air

froid. La cuisine 5060 concilie ici

parfaitement élégance et confort. La

finition Kansas Oak confère la note

chaleureuse.

Il modello 5060 è l‘essenza della

cucina senza maniglie. I bianchi

frontali brillanti sono veramente

laccati e affascinano per l‘impeccabile

quiete superficiale. Completamente

bianca e tuttavia tutt‘altro che fredda.

Il modello 5060 crea qui, quasi per

gioco, un equilibrio tra eleganza e

accoglienza. L‘accoglienza è

accentuata in questo caso dalla

progettazione con Kansas Oak.

Die 5060 ist der Inbegriff der grifflosen Küche. Die

weißen, hochglänzenden Fronten sind echt lackiert

und faszinieren durch ihre tadellose Oberflächen-

ruhe. Ganz in weiß und dennoch nicht unterkühlt.

Die 5060 schafft hier spielend den Spagat zwischen

Eleganz und Wohnlichkeit. Den wohnlichen Akzent

setzt dabei die Planung mit Kansas Oak.

551
  551 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido
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Anything but average: this exclusive 

meeting place for connoisseurs 

fascinates with its high-gloss, 

handleless fronts in ALPHA LACK 

rosso. The black worktop sets a clever 

contrast.

Tout sauf moyen : ce lieu de rencontre 

exclusif des fins gourmets fascine par 

ses façades brillantes sans poignée 

ALPHA LACK Rosso. Et le plan de 

travail en noir mise sur les contrastes 

frappants.

Alles behalve middelmatig: dit 

exclusieve ontmoetingspunt voor 

genieters fascineert met zijn 

hoogglanzende, greeploze fronten in 

ALPHA LAK rosso. Het zwarte 

werkblad vormt een geslaagd 

contrast.

Tutt‘altro che mediocre: questo 

esclusivo punto d‘incontro per veri 

intenditori affascina con i frontali 

brillanti e senza maniglie nel colore 

ALPHA LACK Rosso. Il piano di lavoro 

nero crea qui un riuscito contrasto.

Alles andere als Durchschnitt: Dieser exklusive

Treffpunkt für Genießer fasziniert mit hochglän-

zenden, grifflosen Fronten in ALPHA LACK Rosso. 

Den gelungenen Kontrast setzt dabei die Arbeits-

platte in schwarz.

18m2

3,60 m

4,90 m

55R
  55R | Rosso Hochglanz - High-gloss Rosso - Rosso brillant - Rosso hoogglanzend - Rosso lucido
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  558
Sahara Hochglanz
High-gloss Sahara · Sahara brillant
Sahara hoogglanzend · Sahara lucida

  55R
Rosso Hochglanz
High-gloss Rosso ∙ Rosso brillant
Rosso hoogglanzend ∙ Rosso lucido

  552
Magnolia Hochglanz
High-gloss magnolia · Magnolia 
brillant · Magnolia hoogglanzend 
Magnolia lucida

  551
Weiß Hochglanz
High-gloss white · Blanc brillant
Wit hoogglanzend · Bianco lucido

Die    product range - La série   - Het    programma - La linea  

  551 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

5,00 m

3,
50

 m

18m2
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3,
00

 m

3,60 m

10m2

Een lichte, tijdloos elegante keuken 

die door de keuze van de frontkleur 

zilverahorn ‘Nature’ een nog lichtere 

en frissere uitstraling krijgt. En als 

klap op de vuurpijl: de gebogen open 

kasten zorgen ervoor dat u veel 

ruimte op het werkoppervlak houdt 

– en de kasten met zweefkleppen 

houden uw hoofd vrij.

A bright, timelessly elegant kitchen 

which further gains in lightness and 

freshness by the choice of the front 

colour silver maple “nature”. When 

things really get going here: the 

curved shelves provide you ample 

space on the working surface – and 

the sliding fl ap door units all the 

headroom you need.  

Le choix de la couleur de façade 

érable argenté « nature » contribue 

à la légèreté et fraîcheur de cette 

cuisine claire, d’une élégance indémo-

dable. Et pour les moments où ça 

tourne rond : Toute liberté d’action au 

niveau du plan de travail grâce aux 

étagères courbées et au niveau de la 

tête grâce aux éléments à abattants 

pivotants.  

Una cucina luminosa, di eleganza 

senza tempo, che acquista ancora più 

leggerezza e freschezza grazie alla 

scelta per la facciata del colore acero 

argento „nature“. E anche se qui 

c‘è un bel po‘ di movimento, i briosi 

scaffali vi lasciano un sacco di spazio 

sul piano di lavoro - e gli armadietti 

ad anta sospesa lasciano grandissima 

libertà di movimento alla testa.  

  31S | Savannen Akazie - Savannah acacia - Acacia de savane - Savanne acacia - Acacia savana

Ein helle, zeitlos elegante Küche, die durch die Wahl 

der Frontfarbe Savannen Akazie noch an Leichtigkeit 

und Frische gewinnt. Und wenn’s hier richtig rund 

geht: Die geschwungenen Regale lassen Ihnen allen 

Platz auf der Arbeitsfl äche – und die Schwebeklappen-

schränke alle Freiheiten für Ihren Kopf.  

31S

Die    Familie -   product range - La série   - Het    programma - La linea  

  31S
Savannen Akazie
Savannah acacia · Acacia de savane
Savanne acacia · Acacia savana 

  31W
Weiß
White · Blanc
Wit · Bianco

  31N
Italienischer Walnuss
Italian walnut · Noyer italien
Italiaans walnotenhout · Noce italiano

  31B
Birnbaum „Nature“
Pear-wood “Nature“· Poirier « Nature »
Peren “Nature“· Pero “Nature“ 38 | 39



This comfortable kitchen with a

generous cooking island is a true oasis

of well-being. Planned in 5070 Chalet

oak in contrast with white soft matt for

a light, fresh look. And the combined

framed front clearly illustrates the

skilled perfection: as if by a carpenter.

Deze gezellige keuken met royaal koo-

keiland is een ware oase. Uitgevoerd in

5070 Chalet eiken, contrasterend met

wit softmat dat voor een licht en fris

uiterlijk zorgt. En het samengestelde

raamwerkfront getuigt van de grote

ambachtelijke perfectie: als van de

timmerman.

Cette cuisine confortable et son îlot

de cuisson généreux est une véritable

oasis bien-être. Prévu en 5070 chêne

de chalet qui joue les contrastes avec

le blanc mat soft conférant fraîcheur

et légèreté. Et la façade à cadre recon-

stituée est la preuve du savoir-faire

artisanal : comme chez l‘ébéniste.

Questa accogliente cucina con grande

isola di cottura è una vera e propria

oasi di benessere. Progettata in 5070

Rovere Chalet in contrasto con il bianco

satinato che dà un‘impressione di

leggerezza e freschezza. E il frontale

composto con cornice mostra tutta

la perfezione artigianale, come dal

falegname.

Diese wohnliche Küche mit großzügiger Kochinsel 

ist eine wahre Wohlfühloase. Geplant in 5070 Chalet 

Eiche im Kontrast mit weiß softmatt, das für eine 

leichte, frische Optik sorgt. Und die zusammenge-

setzte Rahmenfront zeigt die ganze handwerkliche 

Perfektion: Wie beim Schreiner.

460/465

4,50 m

3,
60

 m 16m2

  465
Chalet Eiche
Chalet oak · Chêne de chalet
Chalet eiken · Rovere Chalet

  460
Weiß softmatt
White soft mat · Blanc mat soft 
Wit softmatt · Bianco opaco

   460 | Weiß softmatt - White soft mat - Blanc mat soft - Wit softmatt - Bianco opaco
   465 | Chalet Eiche - Chalet oak - Chêne de chalet - Chalet eiken - Rovere Chalet
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The classical kitchen for 

traditionalists: Cosy and homely, with 

its warm carcase colours and framed 

fronts with square knobs, yet also 

right up-to-date and functional with 

high-quality interior equipment and 

spacious storage solutions.

Dit is de klassieke keuken voor 

liefhebbers van tradities: aan de ene 

kant een gezellige uitstraling door de 

warme korpuskleur en de 

cassettefronten met de vierkante 

knoppen. Aan de andere kant zeer 

modern en functioneel door de 

hoogwaardige interieurinrichtingen en 

royale bergruimte.La cuisine classique pour les 

amateurs de tradition : D’une part 

très confortable par le ton chaud des 

corps de meuble et les façades à 

encadrement droit à boutons 

rectangulaires. D’autre part 

absolument actuelle et fonctionnelle 

par l’équipement intérieur de qualité 

et les solutions généreuses de 

rangement.

Ecco la cucina classica per chi ama la 

tradizione: da un lato l‘intimità data 

dal corpo in colore caldo e dalle 

facciate a pannelli con i pomelli 

quadrati. Dall‘altro lato la modernità e 

la funzionalità degli accessori interni 

di pregio e delle generose soluzioni di 

stivaggio.

Für Liebhaber des Traditionellen. Einerseits gemütlich 

durch die liebevollen Details und die Kassetten-

fronten mit den ovalen Knöpfen. Andererseits höchst 

aktuell und funktional durch hochwertige Innenaus-

stattungen und großzügige Stauraumlösungen.

722

5,20 m

4,
60

 m

24m2

  728
Sahara softmatt
Sahara soft mat · Sahara mat soft 
Sahara softmatt · Sahara opaca

  722
Magnolia softmatt
Magnolia soft mat · Magnolia 
mat soft · Magnolia softmatt 
Magnolia opaca

  721
Weiß softmatt
white soft mat · Blanc 
mat soft · Wit softmatt 
Bianco opaca

  722  721 728

  722 | Magnolia softmatt - Magnolia soft mat - Magnolia mat soft - Magnolia softmatt - Magnolia opaca 42 | 43



If you expect more from your kit-

chen, the 8050 is most definitely the 

range for you. A shining appearance, 

classically staged in white framed 

fronts. Stylishly planned with black 

Mondo Exklusiv open shelf units 

with Corona lighting and a black 

worktop with a sturdy ceramic 

surface.

Votre cuisine doit répondre à vos 

exigences sévères ? Alors, la colle-

ction 8050 est exactement ce qu‘il 

vous faut ! Une mise en scène bril-

lante, une interprétation classique 

des façades blanches à moulure. Un 

style remarquable souligné par les 

étagères Mondo noires exclusives, 

l‘éclairage Corona et un plan de 

travail noir en céramique solide.

Se esigete un alto livello dalla vostra 

cucina, il programma 8050 è proprio 

quello che fa per voi. Una presenza 

brillante, messa in scena in modo clas-

sico con frontali bianchi a specchiatura 

profilata. Una progettazione di stile, 

con scaffali Mondo Exklusiv neri con 

illuminazione Corona e un piano di 

lavoro nero con robusta superficie in 

ceramica.

Als u hoge eisen stelt aan uw keuken is 

programma 8050 echt iets voor u. Een 

geweldige performance, op klassieke 

wijze in scène gezet met witte fronten 

met cassetteprofiel. Stijlvol gepland 

met zwarte open kasten van Mondo 

Exklusiv met Corona-verlichting en 

een zwart werkblad met een stoer 

keramisch oppervlak.

Wenn Sie gehobene Ansprüche an Ihre Küche stellen, ist 

die 8050 genau Ihr Programm. Ein glänzender Auftritt, 

klassisch inszeniert in weißen Fronten mit Kassetten-

profil. Stilvoll geplant mit schwarzen Mondo Exklusiv-

Regalen mit Corona-Beleuchtung und einer schwarzen 

Arbeitsplatte mit robuster Keramik-Oberfläche.

340

  340 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

3,00 m

3,
70

 m

11m2
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20m2

5,60 m

3,60 m

No, it’s no accident that the dining 

table is also in Amazon teak – the 

same lively decor featured in the 

attractive worktops and panels, the 

shelves and the wall panel. And 

that’s only one of the many eye-

catchers in this beautiful, open-style 

kitchen with its high-gloss frame 

fronts.  

Non, ce n’est pas un hasard que 

la table à manger est également 

en teck d’Amazone. Même décor 

plein de tempérament qui séduit 

au niveau du plan de travail et des 

joues, des étagères et du panneau 

mural. Et pourtant, ce n’est qu’un 

des maints points d’attraction 

qu’offre cette cuisine ouverte d’une 

beauté fascinante avec ses façades à 

cadres brillants. 

No, no, non è un caso se anche il tavolo 

da pranzo è in teak amazzonico – lo 

stesso decoro vivace che entusiasma 

anche sui piani di lavoro, sui terminali, 

sulle mensole e sui pannelli a parete. 

E questo non è che uno dei molti 

elementi di attrazione che vi offre que-

sta cucina bella e aperta, con le sue 

scintillanti facciate a telaio.

Nee, nee, het is geen toeval dat ook de 

eettafel van Amazonas teak is – het-

zelfde temperamentvolle decor waarin 

ook de werkbladen en stollenwanden, 

de schappen en het wandpaneel 

verschijnen. En dat is maar één van 

de vele blikvangers die deze fraaie 

open keuken met de hoogglanzende 

raamwerkfronten in petto heeft.

Nein, nein, es ist kein Zufall, dass der Esstisch auch in 

Amazonas Teak gehalten ist – demselben tempera-

mentvollen Dekor, in dem auch die Arbeitsplatten und 

Wangen, die Borde und das Wandpaneel begeistern. 

Dabei ist das nur einer von vielen Hinguckern, die 

diese schöne, offene Küche mit den hochglänzenden 

Rahmenfronten zu bieten hat.

  501
Weiß Hochglanz
High-gloss white · Blanc brillant
Wit hoooglanzend · Bianco lucido

  500
Magnolia Hochglanz
High-gloss Magnolia · Magnolia brillant
Magnolia hooglanzend · Magnolia lucida   500 | Magnolia Hochglanz - High-gloss Magnolia - Magnolia brillant - Magnolia hoogglanzend - Magnolia lucida

500
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7,19 m

3,80 m 27m2

Do you like clear, straight lines or do 

you prefer a soft, gentle effect? The 

vertically curved panel edges provide 

the ends with a modern, softened 

feel that‘s complemented by 

worktops rounded in the same way. 

It‘s the end that makes the 

difference.

Houdt u van een strak, modern 

ontwerp of gaat uw voorkeur eerder 

uit naar een afgerond, speels uiterlijk. 

De verticale radii van de 

stollenwanden creëren een moderne 

en zachte afsluiting, die door 

bijpassende, aangepaste werkbladen 

wordt afgerond.  De afsluiting zorgt 

voor het verschil.

Amate una progettazione chiara e 

lineare oppure preferite un colpo 

d‘occhio morbido e soft? I raggi 

verticali dei fi anchi a spessore 

creano una conclusione moderna e 

morbida, perfezionata da piani di 

lavoro perfettamente coordinati.  È 

la conclusione che fa la differenza.

Vous aimez des formes pures et 

linéaires ou préférez un aspect tout 

en douceur ? Les rayons verticaux 

des joues assurent une fi nition 

moderne en douceur complétée par 

les plans de travail assortis. La 

fi nition fait la différence.

Sie lieben eine klare, geradlinige Planung oder 

bevorzugen eine weiche, softe Optik. Die senkrechten 

Radien der Wangen sorgen für einen modernen und 

weichen Abschluss,der über entsprechend angepasste 

Arbeitsplatten abgerundet wird. Der Abschluss macht 

den Unterschied.

  734 | Purpur Hochglanz - High-gloss purple - Pourpre brillant - Purper hoogglanzend - Porpora lucida
  732 | Magnolia Hochglanz - High-gloss Magnolia - Magnolia brillant - Magnolia hoogglanzend - Magnolia lucida

  731 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido
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5,60 m

3,70 m

20m2

Organische, weiche Formen erobern die Küche. Bei der 

Planung mit den konkaven Eckschränken und den mo-

dernen abgerundeten Griffen geben die weichen Linien 

den Ton an. Die 25 mm Arbeitsplatte in Provence Ulme 

unterstreicht die wohnliche Atmosphäre.

Les formes douces, organiques à la 

conquête de la cuisine. Dans cette 

planifi cation basée sur les armoires 

d‘angle concaves et les poignées 

modernes arrondies, la douceur 

donne le ton. Le plan de travail de 25 

mm en orme de Provence souligne 

l‘ambiance chaleureuse.

Organische, zachte vormen 

veroveren de keuken. Bij het ontwerp 

met de concave hoekkasten en de 

moderne, afgeronde grepen geven 

de zachte lijnen de toon aan. Het 25 

mm dikke werkblad in Provençaalse 

olm accentueert de gezellige sfeer.

Organic, soft shapes take the kitchen 

by storm. The soft lines defi ne the 

look when planning with concave 

corner units and modern curvy 

handles. The 25 mm worktop in 

Provence elm enhances the homely 

atmosphere.

Le morbide forme organiche con-

quistano la cucina.  Nella progetta-

zione con le angoliere concave e le 

moderne maniglie arrotondate, la 

caratteristica è data dalla morbidez-

za delle linee.  Il piano di lavoro da 

25 in olmo della Provenza sottolinea 

l‘atmosfera di calda intimità.

731/739

  731 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 
  739 | Magma Hochglanz - High-gloss Magma - Magma brillant - Magma hoogglanzend  - Magma lucida

Die    Familie -   product range - La série   - Het    programma - La linea  

  732
Magnolia Hochglanz · High-gloss 
Magnolia · Magnolia brillant · Magnolia 
hoogglanzend · Magnolia lucida

  73N
Nachtschwarz Hochglanz  
High-gloss night black · Noir sombre 
brillant · Nachtzwart hoogglanzend  
Nero notte lucido

  731
Weiß Hochglanz
High-gloss white · Blanc brillant
Wit hoogglanzend · Bianco lucido

  738
Sahara Hochglanz 
High-gloss Sahara · Sahara brillant  
Sahara hoogglanzend · Sahara lucida

  73C
Curry Hochglanz 
High-gloss Curry · Curry brillant  
Curry hoogglanzend · Curry lucida

  733
Kubanit Uni Hochglanz · High-gloss plain 
Kubanit · Kubanit uni brillant · Kubanit uni 
hoogglanzend · Kubanit tinta unita lucida

  739
Magma Hochglanz  
High-gloss Magma · Magma brillant 
Magma hoogglanzend  Magma lucida

  734
Purpur Hochglanz
High-gloss purple · Pourpre brillant
Purper hoogglanzend · Porpora lucida
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738

The quiet, elegant language of forms 

is characteristic of the new 7040 

without handles in Matrixart. The 25 

mm thick worktop underscores the 

lightness of the lines! Homely 

accents are provided by the elegant 

combination of high-gloss Sahara 

with dark mature wood and the 

Mondo Exklusiv open shelf unit.

Een rustige, elegante vormentaal is 

kenmerkend voor de nieuwe, 

greeploze keuken 7040 in Matrixart. 

Het 25 mm dikke werkblad 

onderstreept hierbij de lichtvoetige 

lijnvoering! Voor gezellige accenten 

zorgt de elegante combinatie van 

Sahara hoogglans met donker oud 

hout en de open kast Mondo Exklusiv.

Un linguaggio formale tranquillo ed 

elegante caratterizza la nuova 7040 

senza maniglie in Matrixart. Il piano 

di lavoro dello spessore di 25 mm 

evidenzia la leggerezza delle linee! 

Gli accenti di intimità sono dati 

dall‘elegante combinazione di 

sahara lucido con legno vecchio 

scuro e lo scaffale Mondo Exklusiv.

Sereine et élégante, tels sont les 

qualificatifs que mérite la nouvelle 

7040 Matrixart sans poignée. Le 

plan de travail de 25 mm d‘épaisseur 

souligne la légèreté des lignes ! 

L‘élégance raffinée du Sahara 

brillant se fond en harmonie dans un 

environnement aux couleurs 

sombres du bois ancien et de 

l‘étagère Mondo exclusive.

Eine ruhige, elegante Formensprache zeichnet die 

neue, grifflose 7040 in Matrixart aus. Die 25 mm 

starke Arbeitsplatte unterstreicht dabei die Leichtigkeit 

in der Linienführung! Wohnliche Akzente setzen die 

elegante Kombination von hochglänzender Sahara  

mit Altholz dunkel und das Mondo Exklusiv-Regal.

  738 | Sahara Hochglanz - High-gloss Sahara · Sahara brillant · Sahara hoogglanzend · Sahara lucida
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Wit hoogglans ontmoet nachtzwart 

hoogglans - dat is pure elegantie. De 

apparatenkastmodule is een op 

zichzelf staande blikvanger. Hij biedt 

plaats aan de koelkast en de op 

ergonomische hoogte geplaatste 

oven. Een elegant keukenontwerp dat 

door de keuze van het 25 mm dikke 

kwartsgrijze werkblad met zijn stoere 

keramische oppervlak wint.

Le blanc brillant à la rencontre du 

noir sombre brillant, le paradigme de 

l‘élégance. L‘armoire à elle seule est 

un véritable point de mire. Elle 

accueille le réfrigérateur et le four 

ergonomique. Une cuisine élégante 

qui séduit par le choix du plan de 

travail gris quartz de 25 mm en 

céramique robuste.

Il bianco lucido fa contrasto con il 

nero notte lucido, ed ecco 

un‘eleganza con qualcosa in più. La 

colonna per elettrodomestici 

costituisce di per sé un punto 

d‘attrazione per lo sguardo.  Vi 

trovano posto sia il frigorifero sia il 

forno ad altezza ergonomica. Un 

progetto elegante che vince per la 

scelta del piano di lavoro grigio 

quarzo da 25 mm con robusta 

superficie in ceramica.

High-gloss white meets high-gloss 

night black - that‘s elegance with a 

special touch! The appliance unit is 

an eyecatcher in itself. There‘s room 

for the fridge and the ergonomically 

positioned oven. An elegant kitchen 

design that gains from the choice of 

the 25 mm quartz grey worktop with 

the sturdy ceramic surface.

Weiß Hochglanz trifft auf Nachtschwarz Hochglanz, 

das ist Eleganz mit Pfiff. Die Geräteschrankeinheit 

steht als Blickfang für sich. Sie bietet Raum für den 

Kühlschrank und den ergonomisch angeordneten 

Backofen. Eine elegante Küchenplanung, die durch 

die Wahl der 25 mm quarzgrauen Arbeitsplatte mit 

robuster Keramik-Oberfläche gewinnt.

  731 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 
  73N | Nachtschwarz Hochglanz - High-gloss night black - Noir sombre brillant - Nachtzwart hoogglanzend - Nero notte lucido 

731/73N

54 | 55



731/73C

The trend colour curry gives your 

kitchen a touch of the exotic. The 

warm colour gives this kitchen in 

high-gloss white its particular 

pizzazz. The illuminated MatrixArt 

finger pull and 25 mm worktop 

enhance the lightness of this design.

De trendy kleur curry geeft uw keuken 

een exotisch tintje. Deze warme kleur 

geeft dit ontwerp in wit hoogglans 

een bijzondere uitstraling. Het 

verlichte Matrixart greepspoor en het 

25 mm dikke werkblad accentueren 

de lichte lijnvoering van dit ontwerp.

Il colore di tendenza curry conferisce 

un tocco esotico alla vostra cucina. Il 

colore caldo conferisce qualcosa di 

speciale al progetto di questa cucina 

in bianco lucido. La maniglia 

MatrixArt illuminata e il piano di 

lavoro da 25 mm ne evidenziano la 

leggerezza.

La couleur tendance Curry confère à 

votre cuisine une prise d‘exotisme. 

Cette teinte chaleureuse rehausse 

cette cuisine en blanc brillant. La 

poignée MatrixArt éclairée et le plan 

de travail de 25 mm soulignent la 

légèreté de cet ensemble.

Die Trendfarbe Curry verleiht Ihrer Küche einen 

Hauch Exotik. Der warme Farbton gibt dieser 

Planung in Weiß Hochglanz den besonderen Kick. 

Die beleuchtete MatrixArt Griffspur und die  

25 mm Arbeitsplatte unterstreichen die  

Leichtigkeit dieser Planung. 15m2

4,60 m

3,
30

 m

  731 | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido 
  73C | Curry Hochglanz - High-gloss Curry - Curry brillant - Curry hoogglanzend - Curry lucido 
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  16M
Magnolia Hochglanz
High gloss Magnolia · Magnolia 
brillant · Magnolia hoogglanzend  
Magnolia lucida

  168
Sahara Hochglanz
High gloss Sahara · Sahara 
brillant · Sahara hoogglanzend  
Sahara lucida

  16W
Weiß Hochglanz
High gloss white · Blanc brillant
Wit hoogglanzend · Bianco lucido

  16S
Nachtschwarz Hochglanz
High gloss night black 
Noir sombre brillant 
Nachtzwaart hoogglanzend 
Nero notte lucido

Die    Familie -   product range - La série    - Het    programma - La linea  

Die Front 7070, die Farben weiß und nachtschwarz, die 

Oberfl äche Echtglas – und ein gemeinsames Ziel: ein 

elegantes Wohlfühl-Ambiente auf höchstem Niveau. 

Das charaktervolle Eiche Rauchsilber-Dekor mit seiner 

fühlbaren Maserung ergänzt dabei sehr harmonisch die 

glatten, hochglänzenden Fronten.

Front 7070, the colours white and

night black, the surface in real glass

– and one common goal: an elegant

feel-good ambience on the highest

level. With its textured graining, the

Oak smoky silver decor is full of

character and harmoniously

complements the smooth,

mirror-finish fronts.

La façade 7070, les coloris blanc et

noir sombre, la surface verre véritable

– et un objectif commun : une

ambiance bien-être placée sous le

signe de l‘élégance. Le décor

remarquable chêne argenté fumé

avec sa texture tangible s‘harmonise

parfaitement aux façades lisses très

brillantes.

Il frontale 7070, i colori bianco e nero

notte, le superfi  ci in vero vetro – e un

obiettivo comune: un‘ambientazione

elegante e gradevole di altissimo livello.

Il laminato di carattere pronunciato in

rovere argento fumé, con la sua

venatura chiaramente avvertibile al

tatto, completa in modo molto

armonico i frontali lisci di lucentezza

brillante.

Front 7070, de kleuren wit en

nachtzwart, het glazen oppervlak –

en een gezamenlijk doel: een elegante

sfeer om je prettig bij te voelen op het

allerhoogste niveau. Het karakteristieke

eiken rookzilver decor met zijn voelbare

houttekening is hierbij een zeer

harmonieuze aanvulling op de gladde,

hoogglanzende fronten.

16W/16S   16W | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido
  16S | Nachtschwarz Hochglanz - High-gloss night black - Noir sombre brillant - Nachtzwart hoogglanzend - Nero lucido
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  168 | Sahara Hochglanz - High-gloss Sahara - Sahara brillant - Sahara hoogglanzend - Sahara lucido 
  567 | Eiche Mokka - Mocha Oak - Chêne moka - Eiken mokka - rovere mocca 

So modern kann Echtholz sein. Elegant ist die Kombi-

nation der 8070 Eiche Mokka mit der 7070 in Sahara 

Echtglas. Kommunikativ ist die Insellösung, die Raum 

schafft für schöne Stunden beim gemeinsamen Kochen 

und Genießen.

Real wood can be this modern. The 

combination of 8070 mocha oak and 

7070 in Sahara real glass is particularly 

successful. The island solution which 

provides space for pleasant times spent 

cooking and enjoying together is a 

lovely, open choice.

Le bois véritable sait aussi être 

moderne. Combinaison élégante des 

modèles 8070 chêne moka et 7070 

Sahara verre véritable. Cette solution en 

îlot créant de l‘espace pour passer de 

belles heures à cuisinier et déguster est 

aussi communicative.

Il legno può essere veramente moderno. 

La combinazione della 8070 rovere 

moka con la 7070 in vero vetro sahara 

risulta di grande eleganza. Di grande 

comunicativa la soluzione a isola, che 

crea spazio per ore da trascorrere piace-

volmente insieme, cucinando e 

divertendosi.

Zo modern kan echt hout zijn. 8070 

eiken mokka met 7070 in Sahara echt 

glas vormt een elegante combinatie. 

Communicatief is de eilandoplossing, 

die ruimte biedt voor heerlijke uurtjes 

samen koken en genieten.

168

567

3,70 m

4,
30

 m

16m2

  16W | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

3,50 m

5,50 m

19m2
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  565
Eiche Cognac
Cognac oak · Chêne Cognac  
Eiken cognac · Rovere Cognac

  567
Eiche Mokka
Mocha Oak ∙ Chêne moka
Eiken mokka ∙ Rovere mocca

  565 | Eiche Cognac - Cognac oak - Chêne Cognac - Eiken cognac - Rovere Cognac
  16W | Weiß Hochglanz - High-gloss white - Blanc brillant - Wit hoogglanzend - Bianco lucido

  564
Eiche Platin
Oak platinum · Chêne platine  
Eiken platina · Rovere Platino

  566
Eiche Tabak
Tobacco Oak ∙ Chêne tabac
Eiken tabak ∙ Rovere tabacco

So modern kann Echtholz sein. Elegant ist die Kombi-

nation der 8070 Eiche Cognac mit der weißen

7070. Kommunikativ ist die Insellösung, die Raum

schafft für schöne Stunden beim gemeinsamen Kochen

und Genießen.

Real wood can be this modern. The

combination of 8070 cognac oak with

white 7070 is particularly successful.

The island solution which provides

space for pleasant times spent cooking

and enjoying together is a lovely, open

choice.

Le bois véritable sait aussi être

moderne. L‘élégance ressort de cette

combinaison de chêne 8070 couleur

Cognac avec le verre 7070 blanc. Cette

solution en îlot créant de l‘espace pour

passer de belles heures à cuisinier et

déguster est aussi communicative.

Il legno può essere veramente

moderno. La combinazione di rovere

8070 cognac e 7070 bianco SOFT

risulta estremamente elegante. Di

grande comunicativa la soluzione a

isola, che crea spazio per ore da

trascorrere piacevolmente insieme,

cucinando e divertendosi.

Zo modern kan echt hout zijn.

Elegant is de combinatie van 8070

eiken cognac met het witte 7070.

ommunicatief is de eilandoplossing,

die ruimte biedt voor heerlijke uren

van samen koken en genieten.

565

16W

6,10 m

2,
90

 m18m2
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L‘alternative moderne et élégante à 

l‘agencement de crédence  

classique. Parfois vivifiante, parfois 

sereine et harmonieuse - c‘est à vous 

de choisir parmi neuf motifs 

ambiance, de 60 à 180 cm, qui 

confèrent à votre cuisine une 

atmosphère chaleureuse et 

accueillante ! Sur demande, 

également rétro-éclairé.

Het moderne en elegante alternatief 

voor de klassieke nisinrichting.

Soms prikkelend fris, soms eerder 

rustig en harmonieus – kies uit negen 

sfeervolle motieven die voor een 

gezellige sfeer in uw keuken zorgen, 

in de maten van 60 tot 180 cm! Op 

verzoek ook leverbaar met 

achtergrondverlichting!

L‘alternativa più moderna ed 

elegante rispetto alla classica 

configurazione a nicchia. Freschi e 

spumeggianti o piuttosto tranquilli e 

armonici – scegliete tra nove 

suggestivi motivi che assicurano 

un‘atmosfera di maggiore benessere 

nella vostra cucina, nelle misure da 

60 a 180 cm! Su richiesta, disponibili 

anche con retroilluminazione.

The more modern and more elegant 

alternative to classical recess  

panelling. Whether fresh and cheeky 

or quietly harmonious – 

you can choose from nine evocative 

motifs to make you feel better

in your kitchen, in sizes from 60 to 

180 cm! Also available with  

backlighting on request.

Die modernere und elegantere Alternative zur klas-

sischen Nischengestaltung. Mal prickelnd frisch, mal 

eher ruhig und harmonisch – wählen Sie aus neun 

stimmungsvollen Motiven, die für mehr Wohlfühlat-

mosphäre in Ihrer Küche sorgen, in den Maßen 

von 60 - 180 cm! Auf Wunsch auch hinterleuchtet 

lieferbar.

Motiv-Glasnischen
Glass niches with motif · Crédences en verre décoratives · Nissen met motiefglas · Nicchie in vetro con motivi

PepperLavenderOrange

Birch ForestBeachKiwi

60 80 90 100 120 160 180

Espresso BlueberryLemon

60 6080 8090 90100 100120 120160 160180 180

Grapefruit

Forks

Cups

New York

Früchte

60 80 90 100 120 160 180
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And we mean that literally.  

Doors with sealed edge close tightly 

so that less dust enters the unit.

En dat mag u bij ons letterlijk opvat-

ten. Deuren met een afsluitprofiel 

sluiten zo perfect, dat minder stof de 

kast binnendringt.

Vous pouvez nous croire sur 

parole. Les portes dotées d‘un chant 

d‘étanchéité ferment tellement bien 

que rien ne pénètre à l‘intérieur du 

meuble.

Da noi potete veramente prendere 

questa definizione alla lettera. Le 

ante con bordo a tenuta si chiudono 

in modo così perfetto che nemmeno 

un granello di polvere può penetrare 

all‘interno del mobile.

Das können Sie bei uns wörtlich nehmen. Türen mit 

Dichtkante schließen so perfekt, dass weniger Staub 

ins Schrankinnere dringt.

Dicht ist dicht
Sealed is well sealed - Etanchéité parfaite - Dicht is dicht -  

Perfetta chiusura a tenuta
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„MATRIX 150“ is a new grid system 

that has exclusively been introduced 

at Nolte Küchen. It is based on a 

very simple and easy-to-follow 

dimensioning logic: All widths, 

heights and even depths are divisible 

by 150 mm. This produces a wide 

range of attractive, practical kitchens 

with well-balanced proportions in all 

dimensions. And they can be planned 

with effortless ease – if you want,

even using simple building blocks. 

Others have yet to achieve that!

« MATRIX 150 », une dimension de 

trame introduite en exclusivité chez 

Nolte Küchen. Elle se fonde sur une 

logique de dimensions très simple 

et facile à comprendre : toutes les 

largeurs, hauteurs et même profon-

deurs sont divisibles par 150 mm. 

Ce qui permet  d‘obtenir une variété 

de belles cuisines fonctionnelles 

aux proportions harmonieuses dans 

toutes les dimensions. Et leur plani-

fi cation est un jeu d’enfant, même, 

si vous le voulez, sur du papier à 

carreaux. Les autres sont encore loin 

derrière !

‚MATRIX 150‘ staat voor een ex-

clusief bij Nolte Küchen ingevoerde 

rastermaat. Die is gebaseerd op 

een simpele en heel duidelijke 

logica: alle breedte-, hoogte- en zelfs 

dieptematen zijn deelbaar door 150 

mm. Daardoor ontstaan een groot 

aantal fraaie, functionele keukens 

met harmonische proporties in alle 

dimensies. n: ze zijn zeer eenvoudig 

te plannen – als u wilt zelfs op geruit 

papier. Dat moeten anderen ons 

eerst maar eens nadoen!

„MATRIX 150“ è una dimensione 

modulare esclusiva concepita 

da Nolte Küchen. Si basa su una 

logica di misura molto semplice e 

chiaramente comprensibile: tutte 

le misure di larghezza, altezza e 

persino profondità in millimetri si 

possono dividere per 150. Si crea in 

tal modo un gran numero di cucine 

belle e funzionali, con proporzioni 

armoniche in tutte le dimensioni. 

E inoltre: il progetto avviene con 

facilità, come per gioco – volendo 

anche con griglia digitale. Gli altri 

devono ancora arrivarci!

„MATRIX 150“ steht für ein exklusiv bei Nolte Küchen eingeführtes 

Rastermaß. Es beruht auf einer sehr simplen und klar nachvollzieh-

baren Maßlogik: Alle Breiten-, Höhen- und sogar Tiefenmaße sind 

durch 150 mm teilbar. Das ergibt eine Vielfalt an schönen, funktio-

nalen Küchen mit harmonischen Proportionen in allen Dimensionen. 

Und: Sie sind spielend leicht zu planen – wenn Sie wollen, sogar auf 

Rechenkästchen.  Da müssen andere erst noch hin!

MATRIX 150 - Die richtige Dimension 
Matrix 150 - the correct dimension - MATRIX 150 - la correcte dimension - MATRIX 150 - de juiste dimensie - MATRIX 150 - la corretta dimensione

With a width of 600 mm, the 

MATRIX 150 is perfect for the oven 

or hob. And refrigerators, coffee ma-

chines and dishwashers can always 

fi nd their ideal place with a perfect 

fi t. The 550 mm niche height of the 

MATRIX 150 (600 mm minus 50 mm 

for the worktop) leaves you just the 

right amount of space to work in.

Met 600 mm is de MATRIX 150 uiter-

mate geschikt voor oven en fornuis. 

En uiteraard is er ook plaats 

voor de koelkast, het koffi eapparaat 

en de vaatwasser. En ook de 550 

mm nishoogte van de MATRIX 150 

(600 mm min 50 mm werkblad) 

biedt u precies de juiste ruimte om 

te werken.

Avec une dimension de 600 mm, la 

MATRIX 150 est optimale pour le four 

ou la cuisinière. Et il en est de même 

pour le réfrigérateur, la machine à 

café et le lave-vaisselle qui disposent 

toujours d’un emplacement idéal.  La 

hauteur de niche de MATRIX 150 (600 

mm moins 50 mm du plan de travail) 

présente également la place qu’il faut 

pour travailler.

Con i suoi 600 mm la MATRIX 150 

è l‘ideale per il forno o i fornelli. 

E anche il frigorifero, la macchina 

del caffè e la lavastoviglie trovano 

spazio in modo preciso e impec-

cabile. Inoltre i 550 mm di altezza 

della nicchia di MATRIX 150 (600 

mm meno 50 mm di piano cottura) 

offrono lo spazio giusto per i lavori 

ai fornelli.

Mit 600 mm ist die MATRIX 150 optimal für den 

Backofen oder Herd. Und auch Kühlgeräte, Kaffee-

maschine und Geschirrspüler fi nden stets passgenau 

ihren Platz. Die 550 mm Nischenhöhe von MATRIX 

150 (600 mm minus 50 mm Arbeitsplatte) lässt 

Ihnen genau den richtigen Raum zum Arbeiten.

Die ideale Nischenhöhe
The ideal midway height - La hauteur de crédence idéale - De ideale nishoogte - L‘altezza ideale per la nicchia

600

Hängeschrank-Linie 

Wall unit line 

Ligne d‘éléments hauts 

Bovenkastlijn 

Linea pensili

Unterschrank-Linie 

Base unit line 

Ligne d‘armoires basses 

Onderkastlijn 

Linea basi
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ComfortLine: Quality that has been proven and unbeaten 

for decades! 

•  Integrated cushioning as standard

•  Standard full extension

•  High, closed side frames and rear panels in steel

•  16 mm chipboard base

•  Guides running in prismatic bearings with robust 

 steel frames

•  Load-bearing capacity max. 80 kg from a width 

 of 800 mm upwards These are just a few of the 

 details underscoring Nolte Küchen‘s excellence in quality.

ComfortLine : la qualité depuis des  années- éprouvée

 et inégalable !

•  Amortissement intégré en série

•  Ouverture intégrale en série

•  Hautes parois latérales fermées et parois arrière métalliques

•  Fond à base de panneaux de particules, 16 mm

•  Glissières en acier solides à roulement prismatique

•  Largeur à partir de 800 mm, capacité de charge max. 80 kg

 pour ne citer que quelques exemples qui prouvent la 

 compétence de Nolte Küchen en matière de qualité.

ComfortLine: kwaliteit al jarenlang beproefd en ongeëvenaard! 

•  standaard geïntegreerde demping

•  standaard volledig uittrekbaar

•  hoge, gesloten zij- en achterwanden van staal

•  16 mm spaanplaatbodems

•  prismagelagerde geleidingen in stabiele stalen behuizingen

•  vanaf een breedte van 800 mm max. belasting 80 kg en nog 

 veel meer benadrukken de competentie op het gebied van 

 kwaliteit van Nolte Küchen.

ComfortLine: Quality that has been proven and unbeaten 

for decades! 

•  Integrated cushioning as standard

•  Standard full extension

•  High, closed side frames and rear panels in steel

•  16 mm chipboard base

•  Guides running in prismatic bearings with robust 

 steel frames

•  Load-bearing capacity max. 80 kg from a width 

 of 800 mm upwards These are just a few of the 

 details underscoring Nolte Küchen‘s excellence in quality.

Über 14 Mio. mal 
erfolgreich in Gebrauch!

ComfortLine: Qualität seit Jahren bewährt und ungeschlagen!

•  serienmäßig integrierte Dämpfung

•  serienmäßiger Vollauszug

•  hohe, geschlossene Seitenzargen und Rückwände aus Stahl

•  16 mm Spanplattenboden

•  prismengelagerte Führungen aus stabilen Stahlzargen

•  ab einer Breite von 800 mm bis max. 80 kg belastbar

 und vieles mehr unterstreichen die Kompetenz in Qualität 

 von Nolte Küchen.

Over 14 million in successful use! - Plus de 14 millions d‘utilisations ! - 

Meer dan 14 miljoen keer succesvol in gebruik! - 

Silent Comfort: soft and quiet .

Doors close softly and silently. 

Drawers and pull-outs close almost 

automatically with this self-closing 

mechanism. We call it: The elegant 

way to close.

Silent Comfort: zacht en geruisloos. 

Deuren sluiten zacht en geruisloos. 

Laden en uittrekelementen worden 

door deze automatische sluiting 

vrijwel vanzelf gesloten. Dat noemen 

wij: sluiten op elegante wijze.

Silent Comfort : en douceur 

et en silence. Les portes se ferment 

en douceur et en silence. Les tiroirs et 

coulissants se ferment pratiquement 

tout seul avec ce rappel de fi n de 

course. Ce que nous appelons l‘art de 

la fermeture élégante.

Silent Comfort: graduale e 

silenzioso. Le ante si chiudono in 

modo graduale e silenzioso. I cassetti 

e gli estraibili si chiudono in modo 

praticamente automatico grazie a 

questo sistema di autochiusura. Noi 

lo chiamiamo: sistema per chiudere 

con eleganza.

Silent Comfort: Sanft und leise. Türen schließen 

sanft und geräuschlos. Schubkästen und Auszüge 

werden mit diesem Selbsteinzug nahe zu automa-

tisch geschlossen. Das nennen wir: Schließen auf 

die elegante Art.

Dämpfung
Cushioned closure - Amortissement - Demping - Ammortizzatore
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Alles in Ordnung?
Organisieren mit Komfort.

Die hohe Schule der Küchenplanung: Besteck, 

Geschirr und Vorräte so unterzubringen, dass kein 

Raum verschenkt wird. Das nichts im Wege steht, 

alles seinen Platz hat – unsere Innenorganisationen 

erleichtern ihr Arbeiten und schaffen Ordnung. Hier 

bieten wir eine große Auswahl an praktischen und 

formschönen Lösungen, wahlweise in Kunststoff 

metallic, Echtholz Buche und Wenge-Optik mit 

Einteilungen in Aluminium.

The fine art of kitchen planning:  

storing cutlery, tableware and 

provisions without wasting an inch 

of space so that nothing is in the way 

and everything in its place. Our interior 

organizers make the work easier for you 

and keep everything neat and orderly.  

We can offer you a large selection of 

practical and aesthetic solutions, in 

metallic-finish plastic, genuine beech 

wood and wengé look with partitions 

in aluminium.

Le nec plus ultra de la planification 

d‘une cuisine : ranger les couverts,  

vaisselles et les provisions de telle 

manière à ne pas perdre de place. 

Rien ne gêne, tout est en ordre. Notre 

aménagement intérieur vous facilite 

le travail et procure un ordre digne de 

ce nom. Nous proposons ici un grand 

choix de solutions pratiques et belles, 

au choix en matière synthétique métal-

lisée, en hêtre véritable et en aspect 

wengé avec des cases en aluminium.

La rara maestria nella progettazione 

di cucine: disporre le posate, gli 

utensili da cucina e le provviste con 

sfruttamento ottimale dello spazio 

disponibile,  senza nessun impiccio e 

tutto al suo posto. I nostri sistemi di 

organizzazione interna facilitano il 

lavoro e creano ordine.  Qui offriamo 

un‘ampia scelta di soluzioni pratiche 

e belle, a piacere in plastica metalli-

ca, legno di faggio o effetto wengé 

con divisori in alluminio.

De hoge kunst van keukenplanning: 

bestek, servies en voorraden dusda-

nig rangschikken dat geen ruimte 

onbenut blijft,  niets in de weg staat 

en alles een eigen plek heeft. Onze 

binnenverdelingssystemen vergem-

akkelijken uw werk en zorgen voor 

orde. Wij bieden hier een grote keuze 

aan praktische en fraaie oplossingen, 

naar keuze in kunststof metallic, echt 

beukenhout en wengé decor met 

indelingen van aluminium.

Everything in order? Convenient organization - Tout est bien ? Organiser avec confort -   

Alles in orde? Organiseren met comfort - Tutto in ordine? Organizzazione all‘insegna della comodità
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Einbau-Toaster
Built-in toaster · Grille-pain intégré

Inbouwbroodrooster · Tostapane da incasso

Elektrischer Allesschneider
Electric multi-purpose slicer · Coupe-tout électrique

Elektrische allessnijder · Tagliatutto elettrico

Stollenschrank mit Handtuchhalter
Stile unit with towel rail · Armoire-montant avec porte-torchons

Stollenkast met handdoekhouder · Stipo con portaasciugamani

Elektrogeräte-Organisation
Electrical appliance organisation · Rangement des appareils électriques

Organisatie van elektrische apparaten · Organizzazione elettrodomestici

Einbau-Waage
Built-in scales · Balance intégrée

Inbouwweegschaal · Bilancia da incasso

Stollenschrank mit Vorratskörben
Stile unit with storage baskets · Armoire-montant avec corbeilles

Stollenkast met voorraadmanden · Stipo con cestelli per provviste

Auszugsschrank mit Großraum-Sockelauszug
Pull-out unit with large capacity plinth pull-out · Armoire à coulissants avec 

coulissant de socle spacieux · Uittrekbare kast met extra grote plintlade 

Base estraibile con cestello estraibile incorporato allo zoccolo, di grande capienza

Großraum-Sockelauszug für Mülltrennung
Large-capacity plinth pull-out for sorting waste · Coulissant de socle spacieux 

pour le tri des déchets · Extra groot plintuittrekelement voor afvalscheiding 

Cestello estraibile di grande capienza per raccolta differenziata

Mülltrennung direkt unterhalb der Arbeitsplatte
Separate waste collection directly under the worktop · Tri des déchets directement 

en dessous du plan de travail · Afvalscheiding direct onder het werkblad 

Raccolta differenziata direttamente sotto il piano di lavoro

Auszugsschrank mit Flaschenkorb
Pull-out unit with bottle holder · Armoire à coulissant avec panier à bouteilles

Uittrekkast met fl essenmand · Base estraibile con cestello portabottiglie

Sockelschubkasten
Plinth drawer · Tiroir de socle · Plintlade · Cassetto zoccolo

Vorratsschrank mit Vorratskörben
Larder unit with storage baskets · Armoires à provisions avec corbeilles

Voorraadkast met voorraadmanden · Colonna per provviste con rispettivi cesti

Vorratsschrank mit Innenschubkästen
Larder unit with interior drawers · Armoire à provisions avec tiroirs intérieurs

Voorraadkast met binnenladen · Colonna per provviste con cassetti interni

Vorrats-Auszugsschrank (Apothekerschrank)
Pull-out larder unit (pharmacy unit) · Armoire coulissante à provisions (armoire 

à façade coulissante) · Uittrekbare voorraadkast (apothekerskast) · Colonna per 

provviste (colonna estraibile)

Besenschrank
Broom unit · Armoire à balais · Werkkast · Colonna per scope

Vorratsschrank „Le Mans“ 
Larder unit „Le Mans“ · Armoires „Le Mans“ 

Voorraadkast unit „Le Mans“ · Colonna per 

provviste „Le Mans“ 

Ausstattung
Eine gute Planung zeigt sich an vielen durchdachten 

Ausstattungselementen, die Ihnen die  Handgriffe 

im Alltag erleichtern: Ob Großraumauszüge für 

Getränkekisten, die Elektro-Organisation, der 

Apotheker- oder der praktische Besenschrank: 

Sie haben die Wahl.

Good planning is refl ected in 

numerous carefully designed equip-

ment elements to make your 

everyday work easier. Be it large-

capacity pull-out drawers for bottle 

crates, the electrical organization, 

a pharmacy-style larder unit or a 

handy broom cupboard: the choice 

is yours.

Une bonne planifi cation se distingue 

par de nombreux équipements 

judicieux qui vous facilitent le travail 

au quotidien : qu‘il s‘agisse de 

coulissants grand volume pour les 

boissons, le rangement des appareils 

électriques, l‘armoire à façade 

coulissante ou l‘armoire à balais 

fonctionnelle, vous avez le choix.

Una buona progettazione si 

distingue per i numerosi accessori 

attentamente studiati e che semplifi -

cano le attività quotidiane: elementi 

estraibili di grandi dimensioni, or-

ganizzazione degli elettrodomestici, 

colonne estraibili o pratiche basi: a 

voi la scelta.

Een goede planning blijkt uit vele 

doordachte uitvoeringselementen 

die uw dagelijkse handelingen 

vereenvoudigen: van grote uittrekele-

menten voor kratjes en de organi-

satie van elektrische apparatuur tot 

apotheker- of handige werkkast: de 

keus is aan u.

Equipment - Equipement - Uitvoering - Equipaggiamento

Vorratsschrank
Larder unit · Armoires · Voorraadkast unit ·Colonna per provviste
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AWG Magnolia glänzend 
Gloss Magnolia · Magnolia brillant  
Magnolia glanzend · Magnolia lucido

AWD MagnoliaPWG Premiumweiß glänzend 
Gloss premium white · Blanc premium brillant 
Premium wit  Bianco · lucido glanzend

PWD Premiumweiß 
Premium white · Blanc premium 
Premium wit · Premio bianco

Innen wie außen perfekt.

Egal, für welche unserer Küchen Sie sich entschei-

den: Perfekt ist sie erst, wenn sie auch hinter den 

Fronten den höchsten Qualitätsstandards genügt. 

Für ein homogenes Gesamtbild sind deshalb die 17 

verschiedenen Korpusse in jeder von uns gefertigten 

Küche innen und außen im selben Dekor.

Whichever kitchen you choose: it is 

only perfect when it also meets the 

highest quality standards on the 

inside too. To create a homogeneous 

overall picture, all 17 carcase units 

feature the same decor inside and 

outside in every single kitchen built 

by Nolte.

Quelle que soit la cuisine que vous 

choisissez : elle ne sera parfaite que 

lorsqu‘elle répondra aux exigences 

de qualité les plus sévères également 

derrière les façades. Pour une 

impression d‘ensemble homogène, 

les 17 corps de chacune des cuisines 

que nous fabriquons sont par 

conséquent identiques à l‘intérieur et 

à l‘extérieur.

Non importa quale delle nostre 

cucine sceglierete: sarà perfetta

soltanto se anche dietro i frontali 

soddisferà i più rigorosi requisiti 

di qualità. Per ottenere un quadro 

complessivo omogeneo, in ogni 

cucina realizzata dalla nostra 

azienda i 17 diversi corpi hanno lo 

stesso laminato sia all‘interno sia 

all‘esterno.

Voor welke van onze keukens u ook 

kiest: perfect is hij pas wanneer 

hij ook achter de fronten aan de 

hoogste kwaliteitseisen voldoet. Voor 

een homogeen totaalbeeld zijn

daarom de 17 verschillende korpus-

sen in alle door ons gemaakte

keukens zowel binnen als buiten in 

hetzelfde decor.

Perfect inside and outside. - Parfait à l’intérieur comme à l’extérieur. - Binnen en buiten perfect.

La perfezione sia all‘interno sia all‘esterno.

ALU Aluminium-Optik 
Aluminium look · Aspect aluminium 
Aluminium decor · Effetto alluminio

QGD Quarzgrau 
Quartz grey · Gris quartz 
Kwartsgrijs · Grigio quarzo

EDS Eiche Rauchsilber 
Oak smoky silver · Chêne argenté fumé 
Eiken rookzilver · Rovere argento affumicato

WED Afrikanische Wenge 
African wengé · Wengé africain 
Afrikaanse wengé · Wengé africano

SHD Sahara KUM Kubanit metallic 
Metallic Kubanit · Kubanit métallique ·
Kubanit metallic · Kubanit metallizzato

VDR Vanille 
Vanilla · Vanille · Vanille · Vaniglia

BBD Birnbaum „Nature“ 
Pear-wood “Nature“· Poirier « Nature » 
Peer ‚Nature‘ · Pero ”Nature”

CED Chalet Eiche 
Chalet oak · Chêne de Chalet 
Chalet eik · Rovere Chalet

ULD Provence Ulme 
Provence elm · Orme de Provence 
Provence olm · Olmo della Provence

SVD Savannen Akazie 
Savannah acacia · Acacia de savane ·
Savanne acacia · Acacia savana

NAD Noce AmadorWND Italienischer Walnuss „Nature“  
Italian walnut “Nature“·  Noyer italien « Nature »  
Italiaans walnotenhout ‚Nature‘  · Noce italiano ”Nature” 
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Savannen Akazie 
Savannah acacia · Acacia de savane 
Savanne acacia · Acacia savana

Italienischer Walnuss 
Italian walnut · Noyer italien 
Italiaans walnotenhout · Noce italiano

Kanadischer Apfel 
Canadian apple · Pommier du Canada 
Canadees appelhout · Melo canadese

Alaska Lärche 
Alaskan larch · Alaska Lärche 
Alaska lariks · Larice Alaska

Noce Amador 

Altholz dunkel 
Dark mature wood · Bois ancien sombre  
Verweerd hout, donker  · Legno maturo oscuro 

Eiche Rauchsilber 
Oak smoky silver · Chêne argenté fumé 
Eiken rookzilver · Rovere argento affumicato

Grey Canyon Oak 

Altholz hell 
Light mature wood · Bois ancien clair  
Verweerd hout, licht · Legno maturo chiaro 

Mooreiche gekälkt 
limed moor oak · chêne des marais blanchi 
mooreiken gekalkt · Rovere sbiancato palude

Chalet Eiche 
Chalet oak · Chêne de Chalet 
Chalet eik · Rovere Chalet

Provence Ulme 
Provence elm · Provence Ulme 
Provence olm · Olmo della Provence

Nebraska Oak sägerau 
Nebraska Oak, rough-sawn · Nebraska Oak brut de sciage 
Nebraska Oak zaagruw · Nebraska Oak non piallato

Kansas Oak sägerau 
Kansas Oak, rough-sawn · Kansas Oak brut de sciage 
Kansas Oak zaagruw · Kansas Oak non piallato

Nordic Oak 
Nordic Oak · Nordic Oak 
Nordic Oak · Nordic Oak 

Arbeitsplatten in Holz-Optik – 
ästhetisch und stark.

So facettenreich wie die Wälder der Welt so vielfältig 

sind auch unsere Arbeitsplatten in Holz-Optik. Sie 

fühlen sich naturnah und fantastisch an – da bleiben 

keine Wünsche offen. Und das Beste: Zu jedem Kor-

pus gibt es immer auch die passende Arbeitsplatte.

Our worktops in wood effect are just 

as varied as the forests of the world. 

They feel so fantastically natural - 

exactly as you would expect. Best of 

all: we can offer you a matching 

worktop for every carcase.

Aussi riches que sont les forêts de ce 

monde, nos plans de travail,  aspect 

bois, sont également variés. Ils 

semblent si naturels et  fascinants  – 

pour combler tous les souhaits. Et le 

meilleur :  le plan de travail toujours 

assorti à chaque corps.

Zo facetrijk als de bossen wereld-

wijd, zo veelzijdig zijn ook onze

werkbladen in houtdecor. Ze voelen 

natuurlijk en expressief aan – hier 

worden alle wensen vervuld. En 

niet in de laatste plaats: bij ieder 

korpus kunnen wij ook het passende 

werkblad leveren.

Così come sono molteplici le foreste 

nel mondo, anche i nostri piani di 

lavoro effetto legno si presentano 

in un‘ampia scelta di varianti. 

Infondono una sensazione naturale e 

fantastica – e soddisfano veramente 

tutte le aspettative. Ma non è tutto: 

per ogni corpo è disponibile anche il 

piano di lavoro adatto.

Worktops in wood effect - aesthetic and evocative. - Plans de travail, aspect bois - esthétiques et forts. 

Werkbladen in houtdecor – esthetisch en sterk. - Piani di lavoro effetto legno - estetici e robusti.
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5016 25 Korpus · Carcase · Corps · Korpus · CorpoWange · Panel · Joues · Stol · Fianco4016 50 Arbeitsplatte · Worktops · Plan de travail · Werkblad · Piano di lavoro
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Weiß 
White · Blanc · Wit · Bianco 

Premiumweiß 
Premium white · Blanc premium
Premium Wit · Bianco premium 

Magnolia

Quarzgrau 
quartz grey · Gris quartz · Kwartsgrijs · Grigio quarzo 

Kubanit Grau metallic 
Metallic grey · Gris métallique 
Grijs metallic · Grigio metallizzato

Sahara

Terra Plus

Arbeitsplatten in Uni oder 
Stein-Optik – einfach perfekt.

Unsere Arbeitsplatten sind Qualitätsprodukte! Und ganz gleich ob Ihre Wahl auf 

die eleganten einfarbigen Uni Dekore fällt oder auf realistisch nachgebildete 

Steindekore mit innovativer Oberfl äche: Alle bestechen durch außergewöhnliche 

Optik und machen Ihre Küche zum Erlebnis!

Our worktops are quality products! 

Regardless of whether you choose 

the elegant, plain coloured decors or 

one of the realistically reproduced 

stone decors with innovative surface 

fi nish: they all stand out through 

their exceptional appearance and 

make your kitchen something 

special!

Nos plans de travail sont des 

produits de qualité ! Et peu importe 

que vous ayez choisi  les décors 

unis élégants ou l‘agrégat minéral 

ressemblant à s‘y méprendre au vrai 

avec une surface innovante : tous 

séduisent par leur beauté excepti-

onnelle et transforment votre cuisine 

en royaume !

I nostri piani di lavoro sono prodotti 

di qualità! E non importa se la vostra 

scelta cade sugli eleganti laminati 

Uni monocromatici oppure sui lami-

nati effetto pietra riprodotti in modo 

realistico, con superfi ci innovative: 

tutti colpiscono per lo straordinario 

impatto visivo e rendono la vostra 

cucina un‘esperienza unica!

Onze werkbladen zijn kwaliteits-

producten! En of u nu kiest voor de 

elegante eenkleurige effen decors 

of voor de realistisch nagemaakte 

steendecors met innovatief opperv-

lak: ze overtuigen allemaal met een 

buitengewoon uiterlijk en maken uw 

keuken tot een ware belevenis!

Worktops in plain colour or stone effect - simply perfect. - Plans de travail unis ou agrégat minéral - tout simplement parfait.  

Werkbladen effen of in steendecor –  gewoon perfect.  - Piani di lavoro in Uni o effetto pietra – semplicemente perfetti.
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Black · Noir · Zwart · Nero
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Oxid bianco Steingranit 
Granite stone · Granit pierre · Steengraniet · Granito pietra

Dolomit grau 
Dolomit gray · Dolomit gris · Dolomit grijs · Dolomit grigio

Colorado Schiefer 
Colorado slate · Colorado ardoise 
Colorado leisteen · Colorado ardesia

Schiefer anthrazit 
Slate anthracite · Ardoise anthracite 
Leisteen antraciet · Ardesia antracite

Dark Glitterstone Granit tiefschwarz 
Granite jet black Granit · noir profond graniet 
Gitzwart Granito · nero profondo

Black Travertin 

Oxid Nero Oxid marone Java Schiefer 
Java slate · Java ardoise · Java leisteen · Ardesia Java

Granit Kristall Titan 
Granite crystal titanium · Granit cristal titane 
Graniet kristal titaan · Granito cristallo titanio
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5016 25 Korpus · Carcase · Corps · Korpus · CorpoWange · Panel · Joues · Stol · Fianco4016 50 Arbeitsplatte · Worktops · Plan de travail · Werkblad · Piano di lavoro
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Innen wie außen perfekt.

Griffe sind das i-Tüpfelchen für eine gelungene 

Küchenplanung. Verleihen Sie Ihrer Küche mit dem 

passenden Griff die individuelle Aussage – genau 

die, die zu Ihnen passt. Und zu Ihrer Küche.

Handles put the finishing touches on 

every successfully planned kitchen. 

Plan your kitchen with the matching 

handle to give it a unique look 

making it absolutely perfect for you. 

And your kitchen.

Les poignées sont le signe particulier 

dans une cuisine parfaitement 

planifiée. Donnez à votre cuisine une 

touche personnelle avec la poignée 

assortie – exactement celle qui vous 

va. Et à votre cuisine.

Le maniglie rappresentano il tocco 

finale di una riuscita progettazione 

della cucina. Con la maniglia adatta, 

darete alla vostra cucina un‘impronta 

assolutamente personale – esatta-

mente quello che più vi si addice. 

E che meglio si addice anche alla 

vostra cucina.

Grepen zetten de puntjes op de i 

voor een geslaagde  

keukenplanning. Geef uw keuken 

met de passende greep een individu-

eel tintje – exact zoals het bij u past. 

En bij uw keuken.

The perfect touch - De keuken in uw greep krijgen - Presa perfetta  

Parfaitement en main

Perfekt im Griff
Sonderausstattung 
Special handle options · Equipement spécial · Speciale uitvoering · Dotazione speciale

Ausführung Griffkombination 800/830 für Türen 
Version Handle combination 800/830 for doors · Poignée combinée 800/830 Pour 
portes · Greepcombinatie 800/830 voor deuren · Esecuzione per ante 800/830

Griffkombination 960 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 970 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 912 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 925 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 945 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 980 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 990 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffleiste 530*  
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

Griffleiste 560*  
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

Griffleiste 501*  
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

Griffleiste 502*  
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

Griffleiste 510 
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

Griffleiste 571 
Handle trim · Poignée-profil · Greeplijst · Maniglia a listello

* für 7070 und 8080 lieferbar · available for 7070 and 8080 
disponible pour 7070 et 8080 · leverbaar voor 7070 en 8080  

per 7070 e 8080 disponibile

Griffkombination 800 für Auszüge 
Handle combination for pull-outs Poignée combinée Pour coulissants · Greepcombinatie voor  

uittrekelementen · Combinazione maniglie per carrelli

Griffkombination 830 für Auszüge 
Handle combination for pull-outs Poignée combinée Pour coulissants · Greepcombinatie voor  

uittrekelementen · Combinazione maniglie per carrelli
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G 325 G 332

G 311

G 347

G 322

G 333

G 471

G 352

G 349

G 440

G 482

G 481

G 7MB

G 483

G 447

G 431

G 474

G 316 G 493

G 494

G 350

G 348

G 472

K 133

K 132 K 130

K 137

K 136

K 138

K 139

G 489

G 485

G 486G 426

G 469

G 416

G 7FAG 449

G 351

G 430

G 7TA

G 7AA

G 7GA

G 310

G 7EA

G 7UA

G 425

G 7DA

G 7SA

G 7HA

G 302

G 317

Standardausstattung Standard handle options · Equipement standard Standard uitvoering · Dotazione standard

224 mm Bohrabstand 
Hole spacing · Écartement vis 
Boorafstand · Distanza tra i foratura

128 mm Bohrabstand 
Hole spacing · Écartement vis 
Boorafstand · Distanza tra i foratura

192 mm Bohrabstand 
Hole spacing · Écartement vis 
Boorafstand · Distanza tra i foratura

160 mm Bohrabstand 
Hole spacing · Écartement vis 
Boorafstand · Distanza tra i foratura

96 mm Bohrabstand 
Hole spacing · Écartement vis 
Boorafstand · Distanza tra i foratura

Knöpfe 
Knob · Bouton · Knop · pulsante

Griffkombination 818 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 825 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 815 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 831 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 816 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Griffkombination 832 
Handle combination · Poignée combinée · Greepcombinatie · Combinazione maniglie

Sonderausstattung 
Special handle options · Equipement spécial 
Speciale uitvoering · Dotazione speciale

84 | 85



Innen wie außen perfekt.
Noch einmal zur schnellen Orientierung: Alle Fronten 

aus unserem vielfältigen Programm, die im inno-

vativen Rastermaß MATRIX 150 gefertigt und mit 

Griffen nach Ihrer Wahl ausgestattet werden – nach 

Preisgruppen sortiert. 

For a quick recap: all the fronts in our 

large and varied range based on the 

innovative grid system MATRIX 150 

and fi tted with your chosen handles - 

sorted according to price groups.

Une nouvelle fois pour s‘y retrouver 

plus facilement : toutes façades de 

notre collection variée conçues dans 

la nouvelle dimension de trame 

MATRIX 150 et dotées de poignées 

de votre choix sont classées par 

groupes de prix.

Ancora per un rapido orientamento: 

tuttii frontali del nostro versatile 

programma, realizzati secondo 

l‘innovativa misura modulare MA-

TRIX 150 e dotati di maniglie a

scelta – ordinati secondo gruppi 

di prezzo.

Grepen zetten de puntjes op de i 

voor een geslaagde keukenplanning. 

Geef uw keuken met de passende 

greep een individueel tintje – 

exact zoals het bij u past. En bij uw 

keuken.

The choice is yours. - Vous avez le choix. - De keus is aan u. - A voi la scelta.

Sie haben die Wahl.
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Preisgruppe 2 
Pricecategorie 2 · Groupe de prix 2 
Prijsgroep 2 · Ascia di prezzo 2

Preisgruppe 3 
Pricecategorie 3 · Groupe de prix 3 
Prijsgroep 3 · Ascia di prezzo 3

Preisgruppe 2 
Pricecategorie 2 · Groupe de prix 2 
Prijsgroep 2 · Ascia di prezzo 2

Preisgruppe 2 
Pricecategorie 2 · Groupe de prix 2 
Prijsgroep 2 · Ascia di prezzo 2

Preisgruppe 2 
Pricecategorie 2 · Groupe de prix 2 
Prijsgroep 2 · Ascia di prezzo 2

Preisgruppe 1 
Pricecategorie 1 · Groupe de prix 1 
Prijsgroep 1 · Ascia di prezzo 1
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